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педагагічная майстэрня

Народнай мудрасці 
скарбонка
Гульні з фразеалагізмамі на ўроках 
беларускай мовы і літаратурнага чытання

Рэдкае ўжыванне ўстойлівых слова-
злучэнняў ў маўленні школьнікаў звязана, 
на нашу думку, са спецыфікай самой фра-
зеалагічнай адзінкі. Вядомы беларускі 
даследчык фразеалогіі І. Я. Лепешаў акрэ-
слівае паняцце фразеалагізм так: “устой-
лівая, узнаўляльная, не менш як двухкам-
панентная моўная адзінка, якая спалуча-
ецца са словамі свабоднага ўжывання і 
мае цэласнае значэнне, не роўнае суме 
значэнняў яе кампанентаў (калі іх разгля-
даць на ўзроўні слоў)” [3, с. 5]. У гэтым 
азначэнні вылучаны спецыфічныя рысы, 
якія робяць фразеалагізм трапным і 
выразным сродкам перадачы інфарма-
цыі і адначасова складанай для засва-
ення моўнай з’явай.

Разгледзім больш падрабязна асноў-
ныя асаблівасці фразеалагізмаў:
■ устойлівасць, пад якой разумеецца 

замацаванне новага зместу за пэўным 
лексіка-граматычным складам, напры-
клад: доўгі язык ‘пра балбатлівага 
чалавека, які не ўмее захоўваць тайну, 
схільны гаварыць лішняе’. Такім чынам, 
устойлівасць фразеалагічнай адзінкі 
можна разглядаць як пастаянства зме-
сту, строгую акрэсленасць кампанентаў 
і структуры спалучэння;

■ узнаўляльнасць — рэгулярная паўта-
ральнасць і ўжыванне як гатовай цэлас-
най адзінкі: абыходзіць за вярсту ‘паз-
бягаць каго-, чаго-небудзь’;

■ сэнсавая цэласнасць, пры якой значэн-
не фразеалагізма не раскладаец-
ца на асобныя значэнні кампанентаў. 
Нярэдка ў складзе фразеалагічных 
адзінак сустракаюцца словы, якія не 
ўжываюцца ў сучаснай мове: з’ехаць з 
глузду ‘страціць розум, звар’яцець’, 
абыходзіць за вярсту ‘пазбягаць каго-, 
чаго-небудзь’.

Значыць, каб карыстацца фразеалагіз-
мамі і разумець іх сэнс, неабходна ўяўляць 
структуру, склад і замацаванае за гэтым 
складам значэнне, што патрабуе пастаян-
нага ўжывання фразеалагізмаў.

Уменне знаходзіць фразеалагічныя 
адзінкі ў тэксце і акрэсліваць іх значэнне 
важнае яшчэ і таму, што ў школе яны даволі 
часта ўжываюцца ў практыкаваннях па мове 
і творах, прапанаваных для чытання. Намі 
налічана і выпісана з падручнікаў па бела-
рускай мове і літаратурным чытанні для II—
IV класаў каля 250 фразеалагізмаў, прычым 

■  У складзе любой мовы вылучаюцца ўстойлівыя 
моўныя адзінкі з непадзельным, цэласным зме-
стам — фразеалагізмы. Яны найбольш яскрава 
перадаюць адметнасць нашай мовы, характар 
народа, спецыфіку яго светаўспрымання, а яшчэ 
дазваляюць выказвацца вобразна і эмацыя-
нальна, сцісла і афарыстычна. На жаль, вучні 
рэдка карыстаюцца гэтым неацэнным скарбам 
народа. Як выправіць сітуацыю, разважаюць 
супрацоўнікі факультэта пачатковай адукацыі 
БДПУ імя М. Танка, дацэнты кафедры беларускага 
і рускага мовазнаўства, кандыдат філалагічных 
навук, дацэнт Алена Станіславаўна ВАСІЛЕЎСКАЯ 
і кандыдат педагагічных навук, дацэнт Вольга 
Іванаўна СВІРЫДЗЕНКА, а таксама Зарына 
Міхайлаўна ОЛІВА, студэнтка 4-га курса гэтага 
факультэта. РЕ
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некаторыя з іх ужываюцца не адзін раз, напрыклад: 
як ветрам здзьмула, канца-краю не відаць. Аднак у 
пачатковых класах не прадугледжана знаёмства з 
фразеалагізмам як моўнай адзінкай. Узнікае пра-
блема, якую можна вырашыць толькі мэтанакіра-
ванай прапедэўтычнай працай з устойлівымі спа-
лучэннямі слоў. За аснову гэтай працы варта 
ўзяць гульнявую і мастацка-маўленчую дзейнасць, 
паколькі вучэбная дзейнасць у навучэнцаў пачат-
ковых класаў можа быць паўнацэнна сфарміравана 
толькі на аснове гульнявой.

Фактычна на кожным уроку беларускай мовы 
ў III—IV класах мэтазгодна прапаноўваць дзецям 
гульні з устойлівымі спалучэннямі слоў. У працэсе 
гульні вучні павінны запомніць склад фразеалагізма 
і замацаваны за ім сэнс. Аднак, паколькі значэнне 
фразеалагічнай адзінкі, як правіла, шырэйшае за 
значэнне асобных яе кампанентаў, засваенне мно-
гіх устойлівых словазлучэнняў можа выклікаць пэў-
ныя цяжкасці ў вучняў пачатковых класаў, тым 
больш што фразеалагізмы з’яўляюцца неаднарод-
нымі ў сэнсавых адносінах.

Паводле семантыкі (значэння) вучоныя вылуча-
юць тры групы фразелагізмаў:
1)  фразеалагічныя зрашчэнні — “нематывава-

ныя, бязвобразныя фразеалагізмы, якія патра-
буюць этымалагічнага аналізу, высвятлення 
матываў іх узнікнення” [3, с. 53]. Нярэдка ў 
склад фразеалагічных зрашчэнняў увахо дзяць 
кампаненты, якія згубілі сваю “слоўнасць”: абое 
рабое ‘абсалютна аднолькавыя, адзін не лепшы 
за другога’;

2)  фразеалагічныя адзінствы, значэнне якіх абу-
моўлена пераносным значэннем слоў, што ўва-
ходзяць у іх склад: стаць на ногі ‘аправіцца 
пасля хваробы, ачуняць, выздаравець’;

3)  фразеалагічныя спалучэнні, значэнне якіх звя-
зана са значэннем слоў-кампанентаў: акінуць 
вокам ‘агледзець каго-, што-небудзь’.

Найбольш лёгкімі для засваення вучнямі будуць 
фразеалагічныя адзінствы і фразеалагічныя спа-
лучэнні, бо менавіта яны маюць выразную ўнутра-
ную форму — першапачатковае значэнне, якое 
вынікае з сумы рэальных значэнняў слоў-кампа-
нентаў. Як правіла, такія ўстойлівыя выразы маюць 
у сучаснай беларускай мове адпаведнікі сярод 
свабодных спалучэнняў слоў: варочаць языком, 
у рот не браў і пад. Праца з імі не толькі пашырае 
слоўнікавы запас вучняў, але і развівае іх вобразнае 
мысленне.

Але не менш цікавай можа стаць праца і з фра  -
зеалагічнымі зрашчэннямі. Знаёмства з гэтымі 
адзінкамі патрабуе ведання гісторыі і культуры 
народа, разумення яго нацыянальнага характару.

Распачынаць працу па засваенні і назапашванні 
фразеалагізмаў малодшымі школьнікамі мэта-

згодна з так званых саматычных фразеалагізмаў, 
у склад якіх уваходзяць назвы частак цела чала-
века. Па-першае, яны даволі частотныя. У падруч-
ніках і вучэбных дапаможніках па беларускай мове 
і літаратурным чытанні для II—IV класаў намі налі-
чана каля 60 падобных устойлівых выразаў: раз-
вяла рукамі, з усіх ног, драць нос, за вушы не 
адцягнеш і інш. Па-другое, яны маюць выразную 
ўнутраную форму, таму што іх сэнс звязаны з пра-
мым ці пераносным значэннем назваў частак цела: 
вочы — орган зроку (вачам сваім не верыць), 
язык — орган маўлення (малоць языком), вушы — 
орган слыху (вушы развесіў), галава — сімвал 
жыцця (галаву скласці).

Для зручнасці пры арганізацыі гульняў мы 
аб’ядналі саматычныя фразеалагізмы, што суст-
рэліся ў падручніках, з улікам лексічнага значэння 
галоўнага кампанента. Атрымаліся наступныя 
групы фразеалагізмаў:
✧ са словам язык: варочаць языком, доўгі язык, 

малоць языком, на язык бойкі, праглынуць 
язык;

✧ са словам нос: драць нос, соваць нос, перад 
носам, тыцкаць носам;

✧ са словам вочы: адбірае вочы, адводзіць 
вочы, не адвесці вачэй, (не) акінуць вокам, як 
вокам акінуць, вачам (сваім) не верыць, вочы 
гараць (загарэліся), вочы разбягаюцца, знікла 
з вачэй, кідаюцца ў вочы, куды вочы глядзяць, 
куды ні кінь вокам, на вачах, на свае вочы, не 
адрываць вачэй, не спускаць вачэй, падымаць 
вочы, перад вачамі, як вокам згледзець, як 
вока ў ілбе;

✧ са словам рука: залатыя рукі, накладае руку, 
развяла рукамі, рука не паднялася, рукі грэць, 
рукой падаць, як рукой зняло;

✧ са словам нага: з усіх ног, стаць на ногі;
✧ са словам вушы: вушы развесіў, за вушы не 

адцягнеш, навастрыла вушы;
✧ са словам галава: не выходзіць з галавы, ду -

рыць галаву, на галаву вышэй, прыходзіць 
у галаву, скласці галаву;

✧ са словам рот (вусны): поўны рот турбот, рас-
тае ў роце, у рот не браў, з вуснаў у вусны.

З вучнямі пачатковых класаў можна праводзіць 
наступныя гульні, накіраваныя на засваенне акрэс-
леных груп фразеалагізмаў:

“Збяры пазл” (у парах)
1.  На кожную парту раздаюцца часткі пазлаў.

2.  Вучні спрабуюць сабраць часткі пазлаў, якія 
падыходзяць па сэнсе і раскрываюць значэнне 
фразеалагізма, што сустрэўся ў падручніку.

3.  Школьнікі зачытваюць блізкія да яго і супраць-
леглыя па значэнні спалучэнні слоў.
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ПРЫХОДЗІЦЬ У ГАЛАВУ
значэнне сінонімы антонімы

раптоўна, 
выпадкова 
з’яўляцца ў 
свядомасці

лезці ў галаву 
прыходзіць 
на думку 
стрэліць у галаву 
стукнуць у галаву 
узбрысці на розум 
узбрысці ў галаву 
усплываць у памяці

вылецела 
з галавы 
выпадаць 
з галавы 
сыходзіць 
з памяці 
у адно вуха 
ўляцела, 
у другое
вылецела

 
“Хто больш?”

1.  На дошцы вывешваецца малюнак вушэй.

2.  Побач змяшчаюцца сюжэтныя малюнкі (у тым 
ліку жартоўныя), якія ілюструюць сітуацыі выка-
рыстання фразеалагізмаў вушы развесіў, за 
вушы не адцягнеш, навастрыў вушы. Вучні пры-
гадваюць фразеалагізмы па малюнках. Затым 
называюць вядомыя ім устойлівыя выразы са 
словам вушы.

3.  Дапоўніць фразеалагізмамі сказы:
✧ У бабулі такія смачныя бліны — 

_______________.
✧ Петрыка так захапілі словы Андрэйкі, што ён 

забыў пра справу і _____________________.
✧ Дзед пачуў па радыё прагноз надвор’я 

і _________________________.
Аналагічную працу можна арганізаваць з любой 

групай саматычных фразеалагізмаў.

“Фразеалагічнае лато” (у парах)
1.  На кожную парту раздаецца набор фішак. На 

адным баку фішкі запісаны фразеалагізм, на 
другім расшыфравана яго значэнне.

2.  Вучні кладуць фішкі адна на адну так, каб 
зверху аказаліся фразеалагізмы. Дзеці па чар-
зе чытаюць фразеалагізм і спрабуюць патлу-
мачыць яго. Потым пераварочваюць фішку і 
параўноўваюць сваё тлумачэнне з прапанава-
ным на фішцы. Калі тлумачэнне вучня правіль-
нае, ён забірае фішку сабе, калі няправіль-
нае — фішка кладзецца ў ніз стоса. Перамагае 
той вучань, у якога акажацца больш фішак.

Прыклады фішак з фразеалагізмамі, у склад 
якіх уваходзіць слова вочы:

Выкарыстанне фразеалагізмаў — паказчык 
добрага валодання мовай, ведання яе глыбінь. Хоць 
фразеалагізмы не з’яўляюцца аб’ектам спецыяль-
нага вывучэння на ўроках беларускай мовы і літара-
турнага чытання ў пачатковых класах, аднак мэта-
накіраваная прапедэўтычная праца з гэтымі адзін-
камі, якая можа быць рэалізавана праз дыдактыч-
ныя гульні, дае магчымасць навучэнцам паназіраць 
за ўжываннем фразеалагічных адзінак у маўленні, 
засвоіць устойлівыя выразы.
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ВОЧЫ 
ГАРАЦЬ 

(ЗАГАРЭЛІСЯ)

вельмі заха-
целася мець 
што-небудзь

ПАДНЯЦЬ 
ВОЧЫ

паглядзець 
уверх

ПЕРАД 
ВАЧЫМА

побач, блізка

ВАЧАМ 
СВАІМ НЕ 
ВЕРЫЦЬ

вельмі 
здзіўляцца, 
убачыўшы 

штосьці неча-
канае

АДКРЫЦЬ 
ВОЧЫ

паказаць 
каго- або 

што-небудзь 
у праўдзівым 

свеце

АДВОДЗІЦЬ 
ВОЧЫ

хітруючы, 
адцягваць 

увагу 
ад чагосьці
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